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Sunday before Christmas

Hepina nepep Pisgsom . .
: HEAAE I must tell you a little secret! I love hearing the

genealogy of our Lord on this Sunday. There are some
would prefer to omit (and actually do omit) the first
seventeen verses of this selection. They figure that we
do not want to hear over and over of who begot whom
or who was the father of so-and-so. But this genealogy
is important for many reasons of which two I will
explore with you.

Matthew is providing for the reader a lineage
of Jesus, that He is from the line of David. For those

HOLY MYSTERIES who are observant, not every man listed here was the

GO eSO actual biological father of the next man listed. Rather,
30 min before the Divine Liturgy or by it reveals the family line in three sections. Why
appointment fourteen generations in each section? Perhaps it is
HoLy COMMUNION: because, in Hebraic numbering, David adds up to
for the sick, by appointment, any time fourteen. Notice that there are a few women listed in
BAPTISM: by appointment this genealogy: Tamar, Rahab, Ruth, and the wife of
MARRIAGE: six months’ notice should Uriah. These women were Gentiles. Fr. Lawrence
be given to the parish priest, and he Farley speculates that Matthew writes this in order to
should be contacted before any other reveal that while Israel was the chosen people of the
arrangements are made Lord and that salvation would come through Israel,

FUNERAL: by appointment salvation will spread to the Gentiles.

Notice, too, the rhythm: X was the father of Y,
[P o, Auahit. Byl Y was the father of Z, Z was the father of.... And when
Fr. Andriy’s cell: 604'.4110'3860 we come to Jesus, He was born of Mary, the husband
ADDRESZ?%O;;@SC-?(S)ZS}? gie'r?je of' Josgph. The pattern changed. It was almost as if
Surrey BC, V3T 2K6 ’ His birth was unexpgcted._ God is present, now
E-MAIL: info@crossparish.ca mvolve(.i personal}y in history. God takes on
PHONE: 604-584-4421 (parish hall) everything of what it means to b'e human (except sin).

e He dwells among us. All of this is very Good News!
(Royal Doors resource)
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Troparion (Tone 4): When the disciples of the Lord learned from the angel* the
glorious news of the resurrection* and cast off the ancestral condemnation,* they
proudly told the apostles:* “Death has been plundered!* Christ our God is risen,*
granting to the world great mercy.”

Troparion (Tone 2): Great are the achievements of faith!* In the fountain of
flames, the three holy youths rejoiced as by the water of rest,* and the prophet
Daniel was revealed shepherding lions like sheep.* Through their intercession, O
Christ God,* save our souls.

Troparion (Tone 4): Bethlehem, make ready, for Eden has been opened for all.
* Ephrathah, be alert, for the Tree of Life has blossomed forth from the Virgin in
the cave. * Her womb has become a spiritual paradise * wherein fruit was planted,
*and if we eat of it we shall live and not die like Adam. * Christ is coming forth to
bring back to life ** the likeness that had been lost in the beginning.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 6): Armed by the Being that defies description* You defied the
man-made idol, O thrice blessed youth.* In the midst of the unbearable flames
you stood and cried out to God:* “In Your mercy, O gracious One, hasten and come
to our aid,”* for You can do whatever You will.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 6): Today the Virgin is on her way to the cave* where she will
give birth in a manner beyond understanding* to the Word Who is in all eternity.*
Rejoice, therefore, universe, when you hear it heralded.* With the angels and the
shepherds, glorify Him Who chose to be seen as a newborn babe** while
remaining God in all eternity.

Prokeimenon (Tone 4): Blessed are You, Lord God of our fathers,* and praised
and glorified is Your Name forever.

Verse: For You are righteous in everything that You have done to us.

A Reading from the letter of St. Paul to the Hebrew (3:4-11):

Brothers and Sisters, By faith he stayed for a time in the land he had been
promised, as in a foreign land, living in tents, as did Isaac and Jacob, who were
heirs with him of the same promise. For he looked forward to the city that has.



Tpomnap (ecaac 4): CBiT/ly npo BOCKpeciHHSI PO3MOBiJib Bif aHresa mo4yyBund™* i
Bi mpajigHoro 3acyay 3BibHUBIIMCH,* ['ocroaHi yyeHuli, pafioyuy, Kasaau
anocToJiaM:* 31071aHO CMepThb, Bockpec Xpucrtoc bor,* mio nae cBiTOBI BeJUKy
MUJICTB.

Tponap (2s1ac 2): Benvki noBUru Bipy,* B Axkepesii MoyyM’s, K Ha CIOKiMHIN
BOJIi, CBATI TPXU OTPOKMU paAyBasucs;™ i npopok JlaHWiN nacTUpeM JieBiB, Haue
OBellb, ABAABCA.* iX MosiMTBaMH, Xpucrte boxe, ciacu aAyuii Hami.

Tponap (2s1ac 4): Totyiica, Budaeeme, poskpuiica BciM, €aemMe,* Kpacyics,
€BdparTe,* 60 AepeBo KUTTSA B BepTeni po3kBiTHyJo Big [JiBu.* ii JIOHO paeMm
MUCJEHHUM SIBUJIOCh, B IKOMY — 00XeCTBEHHHUH ca.* 3 HbOro iBUIM OyAeMO
KUTHU - i He K AfaM noMpeMo.* XpUCTOC paXkAA€ThCs, 11106 OHOBUTH yNaJui
KOJIUCh 06pa3.

Cnasa Omuypo, i CuHy, i Cesamomy /lyxosi.

Kongak (esnac 6): PykonucaHoMy o060pa30oBi He MOKJOHHUBIIMCH,* ase
HEONHCAaHHHUM ECTBOM 3aXUCTHUBIIWCS, TPUOJAXKEHHI,* B MmoJBU3i BOTHIO BHU
npocJaBUIKCA,™ i mocepes HECTEPNHOTO MoJiyM’ss cTosiuM, bora Bu npusBaau:*
[Tocnimuce, o Uleapui, i ckopo NpuUAU IK MUJIOCTUBUMA HaM Ha noMiy,™ 60 Tu
MOXKelll, K110 BoJis TBos.

[ HUHI, [ noscsikuac, i Ha 8IKU 8IYHI. AMIH®b.

Boropoauunuii (rsac 3): /liBa AHech rpsjie, 1106 HEBUMOBHO POJIUTH y BepTeni
npeBiuHe CsoBo.* Pazil, BcesleHHO, MOYYBLIM Iie,* MpocCJaB 3 aHrejaMu M
NacTUPSAMU™ TOTO, IO X0Ue IBUTUCS JUTSAM MaJIUM — IpeBiyHoro bora.

IIpokimeH (es1ac 4): bnarocnoBeH ecy, 'ocioay, boxe OTIiB HallIUX, | XBasIbHeE,
i npocsiaBsieHe iM’s1 TBOE Ha BiKH.

Cmux: bo npaBeJHUU €CU B yCbOMY, 1110 CTBOPUB T HaM
Jo €speis nocaaunsa Ce. Anocmoaa Ilagaa yvumanus: (€. 3:4-11):

Bpamms i Cecmpu, Bipoto ABpaaM nepebyBaB y OOILSHINA 3eMJl, K Y 4yXiH,
)KMBYYM y HaMmeTax 3 [caakoM Ta AKoBOM, cnafiKOEMUAMH, [K 1 BiH, Ti€l camol
06iTHHULi. Bo YekaB MicTa 3 HEMMOXUTHUMU OCHOBAMH, IKOro bor 6yaiBHUYUH i
3aCHOBHUK. Bipow ABpaaMm, nmocTaB/ieHUHM Ha Npo0Oy, NpUHIcC y xKepTBY Icaaka; i
TO EAUHOPOIHOT'O NPUHIC y KEPTBY CUHA, BiH, 1[0 06ITHUIi 0/lep>KaB, 0 IKOTO
6yJio ckazaHo: «Biz [caaka To61 HApOAUTBCS MOTOMCTBOY», AYMawuy, 1110 bor mae



foundations, whose architect and builder is God. By faith Abraham, when put to
the test, offered up Isaac. He who had received the promises was ready to offer
up his only son, of whom he had been told, “It is through Isaac that descendants
shall be named for you.” He considered the fact that God is able even to raise
someone from the dead—and figuratively speaking, he did receive him back. By
faith Isaac invoked blessings for the future on Jacob and Esau. By faith Jacob,
when dying, blessed each of the sons of Joseph, “bowing in worship over the top
of his staff.” By faith Joseph, at the end of his life, made mention of the exodus of
the Israelites and gave instructions about his burial. By faith Moses was hidden
by his parents for three months after his birth, because they saw that the child
was beautiful; and they were not afraid of the king’s edict. And what more should
[ say? For time would fail me to tell of Gideon, Barak, Samson, Jephthah, of David
and Samuel and the prophets— who through faith conquered kingdoms,
administered justice, obtained promises, shut the mouths of lions, quenched
raging fire, escaped the edge of the sword, won strength out of weakness, became
mighty in war, put foreign armies to flight. Women received their dead by
resurrection. Others were tortured, refusing to accept release, in order to obtain
a better resurrection. Others suffered mocking and flogging, and even chains and
imprisonment. They were stoned to death, they were sawn in two, they were
killed by the sword; they went about in skins of sheep and goats, destitute,
persecuted, tormented— of whom the world was not worthy. They wandered in
deserts and mountains, and in caves and holes in the ground. Yet all these, though
they were commended for their faith, did not receive what was promised, since
God had provided something better so that they would not, apart from us, be
made perfect.

Alleluia (Tone 4):

Verse: O God, we have heard with our ears, and our fathers have told us the work
You did in their days.

Verse: You saved us from our oppressors and put to shame those who hate us.

Gospel: (Matthew 1: 1-25).

An account of the genealogy of Jesus the Messiah, the son of David, the son of
Abraham. Abraham was the father of Isaac, and Isaac the father of Jacob, and
Jacob the father of Judah and his brothers, and Judah the father of Perez and Zerah



CUJIy i 3 MEPTBUX BOCKPECUTH; TOMY HMOT0 U OZiep»KaB Ha3aj, K CUMBOJI. Biporo
Icaak 6J1arocsioBuB fkoBa Ta IcaBa Ha MailbyTHE. Bipoto fkiB, nepes cMepTio,
6J1ar0CJI0BUB KOXHOTO 3 cHHIB Mocuda i MOK/JI0OHMBCA, CUpaoyuch Ha KiHelb
nasuni cBoei. Biporo 1710c1/1c1), BMHMpar4M, 3rajilaB Npo BHUXiJ CUHIB I3paind i
po3nopsAuBCcA Npo cBol KocTi. Bipoto 6aTebku Molices, Ik BiH HapOAUBCH, TPU
MicsALl. MOro xoBasy, 60 6a4W/IM Kpacy AUTHUHHU, i He 3JIIKaJIUCA LLApCbKOro
Hakasy. | mo me ckaxy? Yacy He BUCTaHe MEeHi, KOJIM 3aX0/KyCs pO3MOBigaTH
npo 'egeona, npo Bapaka, npo CamcoHa, npo €Ty, npo [laBuzaa i Camyina ta
NPOPOKIB, 10 Bipow MiAOWJIM LAPCTBa, YMHWUJHW CIpPABEJIMBICTb, 0GITHUIb
OCATHYJIM, 3arOPOAWJIM ALl JIeBaM, CUJIy BOTHIO FaCUJIY, BICTpA MeYya YHUKaJIH,
CTaBa/IM CHWJIbHI, OYBIIM HEJO0JIyTi, HA BilHI NMPOSBWUJH MYKHICTb, HAaCKOKH
Yy>KHHI1IiB Big6uBasu. KiHKu AicTaBasiv Ha3aj CBOIX IOMEPJIUX, IKi BOCKpecaJiu.
[HIII 3arvuHy/M B MyKaX, BiJKMHYBIUM BHU3BOJIEHHS, 1100 OCATHYTH Jlimlie
BOCKpecCiHHA. [HIi Hapyr i 6u4iB 3a3Ha/M Ta Ille ¥ KaWAaHiB i B’A3HUL; iX
KaMeHOBAHO, pO3pi3yBaHO MUJIOW, OPAaHO Ha JONUTH; BOHU BMUpAJIH, MeYeM
3a0UTi; THUHAJKUCA B OBEUYMX Ta KO3YMX ILIKypaX, 306iJ0BaHi, THOOJIEHI,
KPUB/IXKEHi; BOHH, SIKHX CBIT OyB HeBapTWUH, OJiyKalyd NYCTUHSIMH, FOpaMy,
neyepamMyd Ta 3€eMHUMMH BepTenaMu. | Bci BOHH, JlapMa L0 MaJju Jobpe
3acBiyeHHs Bipolo, He oJiep>Kasiy 06ilsgHoro, 60 bor 36epir HaM 1OCh Kpallle,
11106 BOHU He 6e3 HaC OCATJIN JOCKOHAICTh.

Amunys (raac 4):

Cmux: boxe, yniiMa HallMMUY MU IIOYYJIM i OTLi HALll CIIOBICTUJIM HAM

Cmux: Ty crac Hac Bif, THX, 110 HANACTYKOTb HAC, I THUX, 110 HEHABUJATh Hac,
3aCOPOMMUB TH.

€BanreJie: (Mt 1: 1-25)

Poposig Icyca Xpucra, cuHa /laBuja, cuHa ABpaama. ABpaaM 6OyB 6aTbKOM
Icaaka, Icaak - fIkoBa, fkiB — KOau i 6patiB Horo. K0ga 6yB 6aTbkoM Papeca Ta
3apu Big Tamapu. ®apec 6yB 6atbkoM Ecpoma, Ecpom - Apama, Apam -
AmiHagaBa, AmiHagaB - Haacona, Haacon - Caamona, CaaMoH - Boo3a Bif
PaxaBu, Boos - Mosesa Big PyTtu, Hoses - Ecces, Ecceit 6yB 6aTbkoM Lapd
HaBuga, laBup - CosioMoHa Bif »kiHku Ypii. CosioMoH e 6yB 6aTbkoM PoBoaMa,
PosoaM - ABii, ABisi - Acada, Acad - Hocadara, HocadaT - Mopama, Hopam - 03ii,
Osis - MoaTama, Moatam - Axasa, Axa3 - €3ekii, €3ekiss - Manacii, Manacis —
Amoca, Amoc - Hocii, Mocist - €Exowii i 6paTiB 110ro 3a BABUJIOHCHKOTO



by Tamar, and Perez the father of Hezron, and Hezron the father of Aram, and
Aram the father of Aminadab, and Aminadab the father of Nahshon, and Nahshon
the father of. Salmon, and Salmon the father of Boaz by Rahab, and Boaz the father
of Obed by Ruth, and Obed the father of Jesse, and Jesse the father of King David.
And David was the father of Solomon by the wife of Uriah, and Solomon the father
of Rehoboam, and Rehoboam the father of Abijah, and Abijah the father of
Asaph, and Asaph the father of Jehoshaphat, and Jehoshaphat the father of Joram,
and Joram the father of Uzziah, and Uzziah the father of Jotham, and Jotham the
father of Ahaz, and Ahaz the father of Hezekiah, and Hezekiah the father of
Manasseh, and Manasseh the father of Amos, and Amos the father of Josiah, and
Josiah the father of Jechoniah and his brothers, at the time of the deportation to
Babylon. And after the deportation to Babylon: Jechoniah was the father of
Salathiel, and Salathiel the father of Zerubbabel, and Zerubbabel the father of
Abiud, and Abiud the father of Eliakim, and Eliakim the father of Azor, and Azor
the father of Zadok, and Zadok the father of Achim, and Achim the father of
Eliud, and Eliud the father of Eleazar, and Eleazar the father of Matthan, and
Matthan the father of Jacob, and Jacob the father of Joseph the husband of Mary,
of whom Jesus was born, who is called the Messiah. So all the generations from
Abraham to David are fourteen generations; and from David to the deportation
to Babylon, fourteen generations; and from the deportation to Babylon to the
Messiah, fourteen generations. Now the birth of Jesus the Messiah took place in
this way. When his mother Mary had been engaged to Joseph, but before they
lived together, she was found to be with child from the Holy Spirit. Her husband
Joseph, being a righteous man and unwilling to expose her to public disgrace,
planned to dismiss her quietly. But just when he had resolved to do this, an angel
of the Lord appeared to him in a dream and said, “Joseph, son of David, do not be
afraid to take Mary as your wife, for the child conceived in her is from the Holy
Spirit. She will bear a son, and you are to name him Jesus, for he will save his
people from their sins.” All this took place to fulfill what had been spoken by the
Lord through the prophet: “Look, the virgin shall conceive and bear a son, and
they shall name him Emmanuel,” which means, “God is with us.” When Joseph
awoke from sleep, he did as the angel of the Lord commanded him; he took her
as his wife, but had no marital relations with her until she had borne a son; and
he named him Jesus.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the
highest.*Alleluia! (3x)



nepecesieHHs. A MicJd BaBUJIOHCBKOIO IepecesieHHs B EXOHIl HapoJuBCs
Canariin, y Casatiisia - 3opoBaseli, y 3opoBaBeJia — ABitog, B ABioga - Enisikum,
B Enisikuma - A3op, B A3opa - Cagok, y Cagoka - AxuM, B Axuma - Einiron, B
Enitona - €neasap, B €1eazapa - MarTaH, y MaTTaHa - {kiB, y flkoBa - Hocud,
yoJ10BiK Mapii, 3 akoil HapoauBcA Icyc, o 3BeThbcs XpucTtoc. [IoKoiHb ke BCiX
oyJio: Big ABpaama g0 /laBuJa Y4OTUPHAALATD, Bij JlaBuja /10 BABUJIOHCHKOTO
nepecejieHHd YOTUPHAAUATD 1 BiJi BABUJIOHCHKOIO NepecesieHHA L0 XpUCTa —
NOKOJIiHb YOoTUPHaAUATh. HapomkeHHs Icyca Xpucrta Bigbysioca Tak: Mapig,
Horo Marty, 6yJsia 3apydyeHa 3 ﬁocncbow aJsie, mepeJi TUM, IK BOHU 3iHILIUCH,
BUMSBUJIOCH, 1I0 BOHA GyJ1a BariTHa Bizi CBsiToro lyxa. Hocud, i yososik, 6ysuy
npaBeHUM i He 6aXkaBIUH il 0C/IaBUTH, XOTiB TallkoMa i1 BiAnycTUTH. | OT, Kosiu
BiH Ile 3alyMaB, aHres [ocrozHi# 3’ IBUBCSA oMy yBi cHi i MoBuB: “Hocude, cuny
JlaBupa, He 6iiich y3s1TH Mapito, TBOO KiHKY, 60 Te, 1110 B Hili 3a4aJ10Ch, IOXOAUTh
Big CBsiToro /lyxa. Bona mopoauTh CHMHa, i TH Aacu Homy imM’a Icyc, 60 BiH cnace
HapoJ, CBiM Bij rpixiB ixHix.” A cTasoca Bce 1, 106 3AilicHUIOCh ['ociofHE
CJ0BO, CKaszaHe mpopokoM: “Ock, AiBa MaTUMe B yTpobi ¥ MOpPOAUTH CHHA, i
JaayTb KoMy iM’ss EMMaHyin, o 3Ha4yuTh: 3 Hamu bor.” [[poKMHYBIIKCB Bif CHY,
Hocud 3po6us, Ak 3BeJiB oMy anren I'ocrnoAHii: NpUHAB CBOIO KiHKY; Ta He
crni3HaB i, a’k OKM MOPO/iUJia CUHA, i BiH AaB oMy iM's Icyc.

IMpuuacnuii: Xsanite Focnoza 3 Hebec,* xBasiTe Horo Ha BucoTax. Anunys (x3).

Christmas Eve

"The time of our salvation has arrived. Prepare yourself, O Manger, for the Virgin is on her
way to give birth. " (Stichera of the Eve of Christmas)

The feast of the Nativity of our Lord Jesus Christ is ranked among the greatest feasts of
our Church Year. Therefore, holy Church, mindful of the majesty and significance of this
feast, encourages the faithful to prepare by prayer and fasting for this encounter with our
Saviour. The Pylypiwka (Philip's Fast), the pre-festal services, and the celebrations on the Eve
of the Nativity serve this purpose. The closer we approach to the Feast of the Nativity, the
more and more frequently in the sticheras, canons and troparions of our services, the manger
in Bethlehem, where the Son God was to be born, his Most Holy Mother Mary, St. Joseph,
her Spouse, the cave, the star, the angels and the other accompaniments of His birth, are
mentioned.

This festal preparation reaches its peak on the Eve of the Nativity. It is a day of watching,
prayer and fasting. The guest from heaven is about to arrive, therefore, it is necessary to
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prepare for his coming worthily. The Holy Eve of the Nativity has not only its own church
significant services; it is also rich in symbolic rites and customs, some of which go back to
preChristian times.

The Spirit of the Holy Eve Services

The celebration of the Eve of the Nativity of our Lord dates from the first centuries of
Christianity. As early as the fourth century, there was a church rule which specified how the
Eve was to be celebrated when it falls on a Sunday. In the fifth century, Synesius, Bishop of
Ptolemais, and in the sixth century, St. Gregory the Great, preached sermons on the Eve of the
Nativity. The Christmas Eve service is a faithful reflection of the spirit in which holy Church
goes forth to meet her Saviour. This is
the spirit that glorifies God's plans
regarding the redemption of the human
race; a spirit of wonderment at the love
and sacrifice of the Incarnate Word of
God; the spirit of adoration and devotion
toward the Divine Child and finally, the
spirit of unearthly spiritual joy that the
time of our salvation has arrived. The
best expression of this spirit are the
sticheras and canons of the Christmas
Eve services. In the third Ode of the
canon of Matins we read: "Today earth
has become a heaven for me, for on it the
Creator is born and is placed in the
manger in Bethlehem of Judea. The
shepherds sing unceasingly with the
angels: 'Glory to God in the highest,
peace on earth. The Exapostilarion in
Matins calls upon us to worship the newly-born Messiah: "With great haste let us go to
Bethlehem, to worship him with the Magi, bearing the fruits of good deeds as gifts. " The
stichera in the Ninth Hour service says: "Today He Who holds in His hand all creation is born
of the Virgin; He, Who by nature is inaccessible, is wrapped in swaddling clothes like a human
being. In the manger lies One, Who, in the beginning, created the heavens by His word. He,
Who sent down manna to the people in the desert, is nourished at the breast of a Virgin. The
Bridegroom of the Church invokes the Magi, and from them, the Son of the Virgin receives
gifts. We worship your Nativity, O Christ; we worship your Nativity, O Christ; we worship
your Nativity, O Christ; grant that we may also see your divine Theophany."

The Eve of the feast of the Nativity has a special liturgy called the Great or Royal
Hours. The Patriarch of Jerusalem, Sophronius (c.t641), is believed to have composed it. The




Royal Hours are celebrated three times a year: on the Eve of the Nativity, on the Eve of the
Theophany (Epiphany) and on Great Friday. The Royal Hours before the Nativity of our Lord
are so composed that in their Psalms and in the readings of the prophets of the Old Testament
are collected the main prophecies relating to the promised Messiah. The events connected with
the Nativity of the Lord are read from the Gospel, while the sticheras sing the praises of the
Incarnate Son Of God and relate the place and circumstances surrounding the Nativity. During
the service of the Royal Hours, the Holy Gospel Book is placed on the tetrapod; it remains
there as a symbol of Christ who has already arrived and is now preaching his divine doctrine.
The Holy Hours received its name from the fact that in Byzantium, the emperors, along with
their court, were always present at this service. At the end of the service the polychronion was
sung in their honor.

The Spiritual Preparation at Home

The eve of Christmas brings the Forty Days Christmas fast to a close. A strict fast is
prescribed for this entire day. The whole family feels that on that day a very important
heavenly guest will arrive in the evening, and therefore, a deeply festal and spiritual mood
pervades the home. Our ancestors highly respected and zealously observed the fast of this day
until the appearance of the evening star. Kievan Metropolitan, Maxim (1283-1305), in his rules
on fasting says, that even if it be Saturday or Sunday on which the Eve of the Nativity falls,
on that day a strict fast must be kept. Only after the Vespers service is one allowed to
strengthen oneself with bread and wine. He orders that the same kind of fast be observed also
on the Eve of the Theophany.

From earliest times, besides fasting, our
ancestors prepared themselves for the feast of
the Nativity of our Lord with confession and
Holy Communion. This very beautiful and holy
tradition comes from the first centuries of
Christianity in Ukraine; it began with the
Kievan Metropolitan George (1072). This holy
practice was prescribed by Metropolitan Peter
Mohyla, in his Euchologion, and also by the
Synods of Zamost and Lviv.

An old Slavonic Prologue for the 24th of
December contains the following spiritual
exhortation to the faithful in reference to greeting the feast of the Nativity of Christ: "Take
note brethren, that there is a fast on the day before this feast of the Nativity of Christ. Therefore,
on this day, at the Sixth Hour (12 O'clock noon), we gather together for prayer, with love and
purity, overcoming anger, purifying carnal desires, and renouncing all evil deeds so that we
may be made worthy with pure lips and an undefiled heart to partake of the Body of the Lord,
that same Body which the Lord took upon Himself and willingly became poor.



"The Rites and Customs of Christmas Eve

In pre-Christian times, our ancestors, at the same time in which the Nativity of Christ
is now celebrated, kept the feast of "Korochun™ — the day of greeting the sun. "The feast of
'‘Korochun'," says Professor S. Kylymnyk, "is altogether an agricultural feast. In those remote
times, this feast commemorated the impulse of human inspiration, hope and faith in the
prospect of a good harvest, a new increase in cattle, continued health and well-being, and a
happy life for the farmer... Today, the feast of "Korochun" with its manifold rites, celebrations,
prayers and rituals — is clearly reflected in our feast of the Nativity of Christ... The feast
"Korochun" of Rus-Ukraine, which was replaced by the Holy Nativity is singularly rich,
happy, joyful and a great feast. It differs from similar feasts of other nations in its special
rituals, in its wealth of folklore, in its originality of ethnography, and in its very firm
preservation of our ancient prehistoric culture by the ethnic masses. This feast is the document
of our profound prehistoric reality, not only of belief and world outlook, but also of our
cultural, political and economic ties and relations with the world as a whole... Our Church
adopted these beautiful customs — remnants of a primitive culture — but invested all these
with Christian ideals, morals, and virtues, such as truth, love, forgiveness, generosity and
spiritual perfection... But the basis of all the Christmas customs are those which were
associated in remote times with agricultural and the pastoral life. These have been preserved
to the present day and include all the characteristic features of the Ukrainian people: industry,
hospitality, honesty, goodness, a love for singing, unity and reverence for the sanctity of the
family life; respect for the memory of the departed, etc. " (The Ukrainian Folk Year from the
Historical Perspective ... Vol. I, pp. 13-14)

The main duty of the members of each family on Holy Eve (Christmas Eve) is to
prepare themselves, their house and farm for the feast of the Nativity of the Lord. The
housewife is occupied with putting the house in order so that it WI|| look beautiful, and with
giving it a festive look. She spends most oSBT -
of her time in preparing Holy Supper.
This Supper, though meatless, is rich,
for it includes as many as twelve
traditional courses. Hence, its name
"bahata kutya" (bahata — rich; kutya —
boiled wheat mixed with honey).

Why are twelve courses served
at the Holy Supper? We find the answer
to this question in the above-mentioned
work of Professor S. Kylymnyk. "On
the basis of profound research," he says,
"it may be said that twelve courses are
served at Holy Eve Supper because throughout the course of the year the moon circles the




earth twelve times. Thus, each course represents a single month. Secondly, the "Bahata Kutya"
consists of every kind of vegetable and fruit that is on the farm, so that, with all this, the family
could receive the god of the harvest and the holy souls of the ancestors... And the ancestors, in
turn, partaking of all this food, give that yea'still a greater harvest." (p. 20-21)

Among the courses of Holy Supper, "kutya" or "kolyvo" is the most important. This is
boiled wheat with honey. Th®are those who are of the opinion that "kutya" is a remnant of
the ancient love banquets (agapes), which were prepared on the day of the death of a Martyr
or deceased beloved. Wheat, as a seed, revives each year; hence, it is the symbol of eterniWw,
and honey is the symbol of the eternal happiness of the Saints in heaven.

While the housewife is busy preparing food and decorating, the husband is occupied
putting his farm in order, and waters and feeds the cattle. With the approach of evening, in a
special ceremony, he brings a sheaf of straw (called Didukh) into the house, and places it in
the corner by the dining table. "The Didukh-Raj," says Professor S. Kylymnyk, "in addition to
symbolizing the presence of the spirits of the ancestors and the god of the harvest, also
symbolizes the harvest of the new year, prosperity, affluence and human destiny... Hence,
great respect is shown the Didukh; it is brought into the house with the same piety and
reverence and ceremony with which it was brought from the field, and it is given a place of
honor in the house. (op. cit., p. 24)

Straw and hay are also brought into the house. The hay is placed under the tablecloth
while the straw is placed on the floor. In certain localities, this straw was also called "didukh™.
All this takes place according to a prescribed rite which includes speeches, well-wishings and
appropriate chants. Various agricultural tools, such as an axe, a scythe, sickle, etc. are placed
under the table, to indicate that God's blessing is desired on all the work of the farm.

Holy Supper is now prepared. As soon as the evening star appears in the sky, the head
of the house lights a candle on the table. The whole family, dressed in festive attire, prays
together and then sits down to the Holy Supper. The father then extends good wishes to the
entire family, and they begin the Supper with "kutya", accompanied by various .ceremonies
and incantations. During the Holy Supper, the souls of the departed of the family are
remembered, and a separate dish with ' 'kutya" is set for them on the table or window sill, for
it is believed that the departed souls also share in the Holy Supper. After supper, the whole
family greets the Nativity of our Lord by singing carols and exchanging gifts. "The mood of
Holy Supper," says Father Marko Dyrda, O.S.B.M., "fills the heart and soul of everyone with
the Unspeakable charm of the very ancient customs of the Ukrainian people... Within the soul
of every Ukrainian, the Holy Sup per arouses not only a pleasant and stirring memory, but also
unites his thoughts, intentions and endeavours with the ideal of the whole Ukrainian people in
the homeland as well as those Ukrainians in the diaspora scattered in different countries
throughout the world. Therefore, by your participation in the Christmas celebrations, renew in
yourselves the sense of belonging to your people; strengthen your awareness of your national
identity in the Ukrainian community, in which you live now in a free country; realize that you
are a member of the Ukrainian nation, which developed its own customs and its own spiritual



culture during the period of a thousand years. You should live by these customs, cultivate them
among yourselves, and constantly recall them, so that in this way you may strengthen your ties
with your ancestral origin. For this reason, the Holy Supper is a rich and profound experience
that will never be forgotten by the Ukrainian people.” (God, the Church and Youth, p. 31-32)

Hanseuip’a Piznsa Xpucrosoro

"Yac Hawozo cnacenHs gice nacmas. I omylics, eepmene, 60 /[isa naoxooums, uob pooumu”
(Cmuxupa eéeuipni Haseuip's).

Casato XpuctoBoro Pi3nBa HanexuTh 10 HAHOLIBIINX MPA3HUKIB HAILIOTO LIEPKOBHOTO
poky. Tox cBara LlepkBa, Maroun Ha yBa3i BEIWY 1 3HAUEHHS LBOTO MPa3HHUKA, 3 POKY B PiK
TOTY€ CBOIX BipHHX A0 3ycTpidi 3 HarmuM CriacuteneM MOJIHUTBOIO i mocToM. Lli#i MeTi cirykuTh
[Mununieka, nepeanpa3HudHi O0rocyx0H Ta Bignpasu B 1eHb Haeuip's Pizasa. Lo Gimmkue
no XpucroBoro Pi3aBa, To mopa3 yacTtilie y CTHXHpaxX, KaHOHAaxX Ta TPOMapsxX HaIIuX
Gorocy 6 roBopuThCs Mpo BHUdICEMCHKi sicia, a¢ Mae crountH boxwuit Cun, npo Horo
Ipecpsaty Martip Mapito, cesaroro Mocuda OGpyunmka, mpo BepTemn, 3Bi3dy, aHTeEINiB,
MacTyXiB i mapis.

BepmmHoio 11b0T0 CBATKOBOTO MPHUTOTYBaHHS € HaBewip's Pi3asa. Lle nenp uyBaHHS,
MOJIUTBH 1 1TOCTy. Mae 3aBUTATH TiCTh i3 caMoro Heba, Tok Tpeda TiJHO MPUTOTYBATHUCS 10
fioro nmpuxoay. CBATBeUip Ma€ He TIILKHU TIIMOO0KI 3MICTOM LIEPKOBHI BiAIPaBH, aje nepeaycim
BiH OaraTwii y HamoMy HapoJi Ha TIOBHI CUMBOJIIKH OOpSAH 1 3BUYAl, €Ki 3 SKUX CSATAIOTh
1€ JOXPUCTUSHCHKUX YaciB.

AYX CBATBEYIPHIX BOI'OCJIY>KEHb

IcTopist cBaTKYyBaHHSI HaBedip's mepesa Mpa3HUKoM XpHrcToBoro PiznBa csrae meprimx
BiKiB XpUCTHAHCTBA. Y3ke B [V cT. OyJi0 1iepkoBHE NIPABUIIO, SIKE 03HAUYBAJIO, SIK CBSITKYBATH
HaBeyip's, KoM BOHO Bumajae B Hepumo. Y V cr. Cunecil, enuckon [Itonemainu, a 8 VI cT.
cBsiTuid ["puropiii J{BoecioB y HaBeuip'ss Pi3iBa ToBOpHIIH MPOTIOBII.

Borocnyxenns HaBeuip's Pi3aBa € BinazepkaneHHsIM jayxa, 3 SkuM cBarta Llepksa iine
Ha3ycTpiu cBoemy Cracurenesi. Lle myx HpOCJ‘IaBI/I Bo>1<1/1x IUIaHIB 10710 BIAKYIUICHHS
JIOAICEKOTO POAY; MyX MOJHBY JUIS JIFOOOBU '« 5
i >kepTBU BomioyeHHs1 boxxoro Crnosa; iyx
agopamii 1 mernsmy s boxoi utuanm, a
BKIHIII yX HaJ3€MHOI TYXOBHOI pajocTH,
0 XBWIMHA HAIIOTO CIHACEHHS BXKe
Hactana. HailkpamuM BHpPa3HUKOM TOTO
IyXa € CTHXUPH i KaHOHH OOTrocCiyXeHb
cBsiTBeuopa. Ha yTpeHHIM KaHOHI TpeThol
micHi yutaemo: "CporoiHi HeOOM crana Jys
MeHe 3emJs1, 00 Ha Hill poauTbes TBopenp i
B sICNax KJaaeThcs y Budueemi ogeiicbkim.
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IMacTyxu 3 aHrenamu O€3yCTaHHO CITiBalOTh: CJIaBa BO BMILHIX, MHD Y CBiTi... " CBiTHJICH
yTPEHi B3WBa€ Hac [0 MOKJIOHY HOBOHApOKeHOMY Mecii: "3 BETUKUM MOCHIXOM XOAIMO JI0
Bugneemy, mo0 NOKIOHUTHCS HOMY 3 MyApEIsIMU, HECY4H, SIK JapH, Iioan ao0pux mit".
Cruxupa Ha AeB'ssTomy 4aci kaxe: "Croroaai poautscs 3 JiBu Toid, 0 pyKorO JEpKUTH BCE
CTBOPIHHS; TICJICHAMH ITOBUBAETHCS HAUE JIFOJMHA CBOIM €CTBOM HeloTOopkaHmid bor. B sicmax
NeXUTh TOM, 110 CBOTM CIIOBOM Ha MOYATKy YTBEpAHB HE00. MOJIOKOM 13 rpyaell KOPMHUTBCS
Toif, mo B MycTHHI JOM MTOCHIIAB MaHHY. MyzperiB npusnBae JKeHnX mepKoBHUH, 1 TXHI
napu npuitmae Cun [liBu. [loxnonsemocs TBoemy PisnBy, Xpucre, mokaxu Ham 1 TBoi
OoxxecTBeHHi borosBinenHs".

Hageuip's npastuka Pizzsa Mae okpemy Gorocitysk0y, 110 3BeTbCsL BENIMKI, 200 HapChKi
gacw. Ix yK1aB €pycaJ'II/IMCI>I(I/II/I aTpisapx CO(prHu/I (k. T 641). Lapchki yacu ciayxaTbCs TPH
pasu B poii: y HaBevip's PiznBa, y HaBeuip's borosisinenns i Benuky m'atauirio. [lapceeki yacu
nepen XpucroBuM Pi3nBoM ykimajeHi Tak, IO B iXHIX McaliMax i B YATAHHAX MPOPOKIB i3
Craporo 3aBiTy 310paHi roJIoBHI POPOITBa BiTHOCHO 00itsHOT0 Mecii. 3i cBsaToro €Banremnis
YUTAIOTh MO, TOB's13aHi 3 XpucTOoBUM Pi31BOM, a CTHXHPH OCIIBYIOTh BOILIOYEHHS bokoro
CuHa, micre i oocraBunu PiznBa. [1ig yac BifnpaBy HapchbKUX YaciB CBITE €BaHTEIIE JICKUTh
Ha TETpamoji SK CHUMBOJ XpHCTa, IIO BXKE MPHUHUIIOB 1 rojocuth Ham bBoxy Hayky.
[ToxomKkeHHs Ha3BU APChKi YacH MOSCHIOETHCS THM, 110 KOHCh y BizaHTii Ha il Bimmpasi
3aByaM OyJIH MPHUCYTHI micapi 31 cBoiM nBopoM. [Ipw KiHIIi BipaBu B IXHIO YeCTh CIiBaJIU
OKpEeMe MHOTOJIITTSI.

JAYXOBHE IMNPUTOTYBAHHS B POAUHI

Jenr HaBeuip's 3aBepmrye YorumpunmecstHumipo mepex PizgBom. llporo mHs
000B'I3KOBUI CTPOTUH HIIOACHHUH MiCcT. Y¢S poJrHa BiI4yBa€, 10 ChOTOJIHI BBeYEpi 10 Hel
Mae€ 3aBUTATH Jyxe OakaHnii HeOECHUH TicTh. 3BiJICH BUILTUBAE TOM TITMOOKO CBATKOBUH i
IyXOBHHUH HacTpiil y poauHi. Hamri nmpenku BUCOKO WiHYBaiIH i peBHO JOTPUMYBAJIMCS TIOCTY
ILOTO JIHA X JO TOSBU BEYIPHBOI 3ipKH.
KuiBcekuit murpononur Makcum (1283-
1305) y cBoeMy mpaBWIIi HpO MOCTU Kaxe,
mo B sSkui Ou neHb Hapeuip's Pi3nBa He
BUTIAJIANIO, HABITH y CyOOTY ¥ Heaimto, Tpeda
TOTO NHS 30epiratu cTporuit mict. | moiHo
micyis BeyipHi BiH JI03BOJISIE TOXKUBUTHCSA
xJiboM i BuUHOM. Takuil camuii micT BiH
Hakasye 30epiraTi 1 B HaBeuip's Boross-
JICHHS.

KpiMm mocty, Hami Tpeakd Bij
HaWIaBHIIINX 4aciB o TIpa3HHAKa
XpucroBoro Pi3aBa mpuroToBisMcs CHOBIO i CBATUM HpHyacTsM. Lls rapHa cBslieHHa
Tpaguliss NOXOAMTH II€ 3 TMEepHIOro BIKY XPUCTHAHCHKOI VYKpaiHM BiJl KHIBCHKOTO




mutpomnoiuta IOpist (1072). 1o cBATY MPakTHKY MOPYyYa€ y CBOEMY TPEOHUKY MUTPOIIOIUAT
[lerpo Moruna, nopy4aroTs ii Takox Haii 3amoicekuii 1 JIbBiBchkuit CuHOIN.

Hasniii cnos'sHcekuil [Iposor y cBoeMy MOBYaHHI Ha 24 rpynHS Ma€ Taky AYXOBHY
320XOTY AJIS BIpHHX, SIKi 3yCTPI9aTUMYTh TPa3HUK

XpucroBoro Pizmea: "3maiite, OpaTh, IO MOHOrO0 MHS IICT Ieped IPa3HUKOM
Xpucrosoro PiznBa. ToMy mporo aHs 3 J000OB'I0 1 UUCTOTOIO 30€piThesl B mocTuid yac (12
TOJI. IOy THS) HAa MOJIUTBY, IEPEMITIIN THIB, OYMCTHUBINH TiJIECHI IPOBUHM, 1 BC1 HEAOOP1 Aina
BIIKMHYBIIH, 00 MU CTalIH JAOCTOWHI YHCTUMH YCTaMH ¥ HEMOPOYHHUM CEpIeM Iphdac-
tutucs boxxoro Tina, 1110 B HROT0 3317151 HAC OJIATHYBCS ['0cTio b 1 JOOPOBLIBHO cTaB yoorum'",

CBATBEUIPHI OBPAJIY 1 3BUYAIL

Konwcp mie B MOXpUCTHUSHCHKI YacH Halll MPaaig MiJ 9ac Cy4acHOTO CBSITKYBAHHS
XpuctoBoro PizmBa, mamm cBaro "Kopouyna" — npeHp mpuBiTaHHA coHIS. "CBATO
"Kopouyna", — kaxe npo¢. C. Kunumunk, — ninkom xaibopoOcbke, OyIo B Ti Aajeki yacu
IMITyThCOM HAQJIXHEHHs JIIOAWHH, HAMI€I0 1 BIpOIO y MIACTUBHUH piK ypoOKao, MPUTIIONY
XynoOu, 37M0poB's, H0OpoOyTy Ta pamicHOTO XUTTA Tocmogaps.. Cesro "Kopouyna" 3
Pi3HOMaHITHUMH 00psAaMU-PUTYaJIaMH, BiIIPaBaMH, MOJIUTBAMH, MATTYHIMH aKTaMH-IiIMU
— BHUCTYIIAE 1 ChOT'OJTHI IOCUTH SICKPaBO B HarniM Piznsi... "Kopouyn" Pycu-Ykpainu, mo no-
kpuBcst CsatuM Pi3mBom, — 11 BUHATKOBE, Oarate, Becede,
pajiicHe W BEIIMKE CBATO, IO BIAPi3HIETHCSA Bij MOAIOHUX
CBAT WHIIUX HApOMAIB CBOEK OCOOJIHBOIO OOPSIOBICTIO,
OararcTBOM  (ompKIIOpYy, ~ B3arajli  OPUTIHAJBHICTIO
eTHorpadii, HAUTTHOIIOW 3aXO0BaHICTIO B HAPOJHIX Macax
HaIIol JaBHLOI mepemicTopuuHoi KyibTypu. Lle cBsito €
CBITYEHHSM TJIMOOKOI JIOICTOPUYHOI TIHCHOCTH HE IWIIe
BipyBaHb, CBITOIJISMY, alleé ¥ HAMX KYJIbTYPHUX,
MONITHYHUX Ta EKOHOMIYHHMX 3B'SI3KiB 1 B3aEMUH 13
BcecBiTOM... Hama IlepkBa Ti rapHi 3BWMYai — pEHITKH
MEPBICHOI KyJIbTYpH — BPEIITI NPUKHSIIA, aje, SK i MyCHUTh
OyTH, BKJIaJIa B yce 1€ XPUCTHIHCHKI 1/Iealii, XPUCTHSIHCHKY
MoOpajb, HOBI imei — mnpaBau, JOOOBH, BCEIPOIICHHS,
IIEAPOTH, YJOCKOHAJICHHS. AJle XapaKTepHUM, 110 B OCHOBI
pi3aBsHUX 3BUYAIB 30epiriocs i J0ci Bce Te, M0 MOB'I3aHO
Oyyo B Ti jajeki yacu 3 XJIi0OpOOCHKUM TOCTIOAAPCTBOM, 3
MACTYIIECTBOM: SICKPABO BUCTYIAIOTh Y 3BHYASX ICTOTHI PUCH YKpaiHI — MPaIbOBUTICTS,
TOCTHHHICTb, YECHICTh, J0OPOTA, CHIBYYiCTh, €IHICTH 1 CBATICTh POAMHU; IIAHYBAHHS I1aM'sITi
MOKIAHUKIB 1 T. 1. " (Vrpaincokuii Pix y napoouix 3euuasx 6 icmopuyunomy naceimienni, T. 1,
c. 13-14).

["onoBHe 3aBIaHHS POJMHHM B Yac CBATBEYOPA L€ T1THO IPUTOTYBATH ce0e 1 CBOIO Iyly,
CBOI0 XaTy 1 CBOE TOCIONAPCTBO A0 Npa3HuKa XpuctoBoro PizmBa. ['ocmomuus nomy
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MOpaeThCsl, MO0 rapHO MPUOpATH XaTy BCEPEIUHI Ta HAgaTH i CBSITKOBOI'O HACTPOIO.
Haiibinbme yacy BoHa nmpucBsuye npurotyBanHio CBsaToi Beuepi. Ll Beueps, xou micHa, ajne
Oarata, 00 Mae ax 12 TpamuiliiiHux cTpas. 3BiAcH i ii Ha3Ba — barara KyTs.

YoMy Ha 1110 Bedepro roTyioTh came 12 crpaB? Ha 11ie mutaHHs 3HAXOAUMO BiAIOBIAB ¥
BumeHazBaHoMy TBopi npod. C. Kunnmanka. "Ha oCHOBI MHOOKHX JOCHTIKEHb, — KaXe
BiH, — TMPHUXOJATH JO AYMKH, 110 12 cTpaB Iie TOMY, IO IPOTATOM POKY "Micsilh 000irae
3emitio 12 pasiB". OTke, KO)KHOMY MICSIIO Hade MpucBsideHa crpasa. [lo-apyre, Ha barary
KYTIO MYCSITh OyTH TPWUTOTOBIIEHI CTPaBH 3 yCi€i TOPOAWHM Ta CAJOBHUHH, IO TITHKH € B
rOCIOAPCTBI, MO0 yCIM IMM NPUHHATH ¥ O0Ta BPOXKAKO 1 CBATI MylIi JimiB-mpamimiB... A
BOHH, MOKYINTYBaBIIM BCHOI'O I[LOTO, AAAYTh Yy IbOMY poIi mie OiIbmui Bpoxxan”
(Yrpaincoxuii Pik..., c. 20-21).

Mix ctpaBamu CBATOi Bedepi Ha MEPIIOMY Miclli CTOITh KyTs, abo KonuBo. Lle BapeHa
MIIeHUI 3 MeaoM. Jleski aBTOpH AOTPUMYIOTHCS TYMKH, IO KYyTs II€ OCTAHOK JaBHIX
OpaTOMOOHMX CTOIIB, SIKi TOTYBAJIM Y JTHI CMEPTH MYYeHHKIB a00 moMepnux. [lmenurs, sk
3epHO, MOPOKY 0XKUBAE, TOMY € CHMBOJIOM BiYHOCTH, & ME]T I1€ CHMBOII BI9YHOTO IIACTS CBSITHX
y HeO1.

Konmu rocmonmuus mopaeTscsi B
XaTi, TO TOCIOAap WPUBOAUTH IO
MOPSIIKY CBOE OOIHCTSI, HAaITyBae i TOAye
XymiOky. 3 HacTaHHSIM Bedopa BiH 3
OCOOJIMBOIO IIEPEMOHIEI0 BHOCUTH [0
xatu Jli;yxa — CHIIl IIIIEHUII] i CTABUTH

fioro Ha mokyTTi. "ligyx-Pait", — kaxe
npop. C. KwimmHMK, — Kpim
nepeOyBaHHA HyXiB JdiliB Ta Oora
BpOKal,  CHMBOIN3yBaB  mie U
HOBOpIYHMH  ypoxkad,  J00OpoOyT,

OaraTcTBO Ta 00 Jroei... Ock oMy Taka mana J[iyxoBi, ock 4oMy HOT0 HECYTh y Xaty 3
TaKOI CBATICTIO, SIK 1 MPUHECIU 3 MOJIS 3 HMOYECTSIMU; TOMY 1 CTaBIISATh MOr0 Ha CaMOMY
MOYECHOMY MicClli... (Vrpaiucokuil Pik..., c. 24).

Jlo xaTu BHOCATH TaKOXK CiHO i cosiomy. CiHO KaayTh MiJl 00pyc Ha CTiJ, a COJIOMY Ha
nomiBky. [logexyan B Hac 10 COIOMY 3BaJIM TAKOXK JiyXOM. Y ce BiIOyBa€eThCs 32 03HAYCHHM
00ps70M, 3 IPOMOBaMH, MOOAKAHHAMY UM 3aMOBJISHHAMU. [1i/1 CTOJIOM Ha JOMIBII CTABJISATh
Pi3Hi rociofapchKi 3HAPSIIA: COKUPY, KOCY, CEpI i T. I1., 1100 Ha IiJIiHi rocrojapii Crio4rnBaio
0JarocjIOBeHHS.

Cpsita Bedeps Bxke rorosa. Ha HeO1 3'sBuacs BeuipHs 30psi.

Barpko popmHU 3acBiuye CBIYKY Ha CTONI. YCsl pOJMHA CBSTOYHO BOpaHa, CITUILHO
MOJIUThCS 1 cifmae 3a ctin no Cesroi Bedepi. bartbko ckiamae mimiii poawHi moOakaHHS.
Bedepro moYnHAIOTH KYTEIO 3 PI3HUMH [IEPEMOHISIMU 1 IPUTOBOPIOBaHHAM. Ha cBaTBedip He
3a0yBalOTh i MPO Myl TMOMEPIHX YICHIB pOIWHH. [|JIsT HUX CTaBISTh OKPEMY MECOUYKY 3




KyTeI0 Ha CTOJIi abo BikHI, 00 BipsATh, IO CHOTOAHI i BOHH OepyTh y4acTh y CBATIH Bedepi.
[Ticns Beuepi Best poauna BiTae XpuctoBe Pi3aBo KonssgaMu i KOJISIKaMH.

"Hacrtpiii cBaTBeuopa, — Kaxke 0. Mapko Hupna (HCBB), — cnoBHse cepre — mymry
KOXXHOTO ¥ KOKHOI 3 Hac HEBHUMOBHHM YapoM BIKOBHX 3BHUAiB YKpaiHchkoro Hapogmy...
CBATBEUIp 30y/Kye B AYII YKPAIHIS — YKpPaiHKA HE TUTHKH MIJIMH 1 3BOPYIUTHBHAN CIIOTAI,
ayie TeX €IHae WOro — ii JIyMKH, HAMipH i 3MaraHHs 3 1I6€10 BChOTO YKPaTHCHKOTO HAPOIY,
SK Ha HOro OaTBKIBIIMHI, TaK 1 PO3CISHOTO MO BChOMY CBiTi. TOX TH TBO€IO ydYacTiO B
PI3IBAHUX CBATKYBAHHSX OOHOBH B COO1 MOYYTTS HAJIEKHOCTH JIO CBOTO POAIY; CKPIITK TBOIO
CBIIOMICTB Y 3B'A3KYy HalliOHAJbHOI HATEXHOCTH A0 YKPaiHCBKOi CHUIBHOTH, 3 SKOIO TETep
MPOXKMBAEI Y BUTBHIH KpaiHi; ycBiomMu co0i, 10 TH WIEH YKPaiHCHKOTO HAPOAY, IKHI TBOPHB
CBO1 3BMYai, CBOIO TYXOBHY KYJNBTYpPYy MPOTATOM THUCSYONITE. Humu Tpeba ToO1 uTH, iX y
co0i TIeKaTH, MOCTIMHO BiJICBIkKYBaTH, I[00 TAKMM YHHOM 3MIIIHATH TBil 3B'SI30K 13 POJJOBHM
noxo pkeHHsIM. OCh YOMY CBSITBEUIp CBOIM 3MICTOM B YKpailHCHKOMY Hapoji — He3a0yTHii
Oararwuii i rmubokuit!" (boe, Ilepxea i Monoow, c. 31-32).

Announcements

NEW Happy Birthday to Hang (Mark) Qu those who celebrated their birthdays or
anniversaries this past week. May the Lord Our God continue to bless you abundantly
and the Holy Mother of God protect you. MHoras JliTa!

NEW!!! Opportunity to double our donations. Thankfully, an unnamed donor has
offered to match donations made during the month of December, up to a total of $5,000.
This means that our cumulative donations could result in $10,000 in revenue for our
parish. This is for donations over and above normal weekly contribution. In addition to
dollar-for-dollar matching of parishioner donations, the donor has also offered to
contribute $100 for every parishioner that signs up for automatic weekly donations.
Please take this opportunity to donate to our parish and double your contribution.
Donate online through our website https://crossparish.ca/donation/ or contact our
Treasurer, Kathryn Hitchen (treasurer@crossparish.ca or 604-328-0205 to make your
donation or sign up for weekly contributions. Let us use this chance to support our parish

NEW Live streaming from our parish. Since the lockdown was announced in British
Columbia (Nov 19) we want to start streaming our services via parish Facebook page
(https://www.facebook.com/crossparish ). Please do join us to pray together on Sunday
at 9am Divine Liturgy (Eng) and at 11am Divine Liturgy (Ukr).

NEW Join the conversation with the Ukrainian Catholic Church: Thursday nights
at 4-6 PM. Join us weekly to dialog with Bishop, Clergy and Featured speakers. Email
your questions and receive the Zoom link: uccconversation@gmail.com
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NEW Christmas with Camp St.
Basil. Celebrating Christmas together
via Zoom December 28-31, at O-
10:15am with games, crafts and religion
lessons based on our holiday theme:

il ST BASIL

Christmas story. Please register by Celebrating Christmas together T
December 21 (link here through ZOOM with games,
httDS://SitES.EOOEIE.COI’n/VieW/ crafts, and religion lessons bosed

, ’ : holiday theme: th
campsaintbasil /register?authuser=0) S e S

Attendees are required to be between S e
the ages of 7 and 14. Further questions? L1 (XA ‘-‘_'

Contact: campsaintbasils@gmail.com or call 1-780-434-8010

NEW IMPORTANT Confession Day - If you would like to go to confession before
Christmas: Fr. Andrii will be at the Church from 12 to 1 PM on Sundays!

Parish Council meeting will take place on Thursday December 17, at 6pm via Zoom.
If you have any ideas or comments which you would like to bring up to the Parish Council
please share them with Fr Andrii or Bruce.

Donations. Amid Covid-19 outbreak causing these challenging times we continue to
rely on your generosity. for the parish would be greatly appreciated. We still have
expenses and rely on your support. You can make donations on our web-
site. https://crossparish.ca/donation/ or Sending them by mail. Send the donations to
502-5th Avenue, New Wesminster, BC, V3L 1S2

Christmas story!

NEW “Christmas Candle/Pi3gBsaHa cBiuka. Since i
2012 the Ukrainian Catholic Eparchy of New 3 «PI3/IBAHA CBIHKA»
Westminster has been collecting funds to help
underprivileged and orphaned children in Ukraine
through our Christmas Candle appeal. Our fundraising
program, “Christmas Candle/Pi3gBsiHa cBiuka” is part
of a larger global appeal sponsored by Caritas
Ukraine. The appeal is once again taking place for the
month of December and we encourage everyone to
remember these children during our Christmas season
with a donation. Donations can be made at any Ukrainian
Catholic Parish in BC or mailed and payable to the
Ukrainian Catholic Eparchy of New Westminster and
clearly marked with “Christmas Candle Project” on the
envelope and cheque. For more information, please contact Dana Koren Lupynis, Natalia

Lupynis or Emelia Lupynis at nweparchy.christmascandle@gmail.com and follow us on



https://sites.google.com/view/campsaintbasil/register?authuser=0
https://sites.google.com/view/campsaintbasil/register?authuser=0
mailto:campsaintbasils@gmail.com
https://crossparish.ca/donation/
mailto:nweparchy.christmascandle@gmail.com

L]

Ol

Facebook at Caritas “Christmas Candle/PisdesHa ceiuka” Campaign, sponsored by

NWEparchy.
Please contact Fr Andrii to get the Christmas candle.

Financial report for November

Income: $5,395.00

$ 2,215.00 - Sunday Donations (for November)
$240.00 - Online Donations

$500.00 - Church rental

$2,000.00 - Daycare hall rental

$440.00 - Father’s Birthday Fundraiser Total Income: $5,395.00
Total Expenses: $5,026.00

EXpenseS: $5,026-06 Net total: $36894

$157.70 - Insurance

$ 400.17 - City of Surrey

$ 4,172.20 - Salary&Cathedraticum
$ 295.99 - Utilities

The annual operation cost for our parish is approximately $70,000 per year. This
works out to cost of $1,345 per week. How can I help? If you are able to donate one
hour of your salary per week, this would significantly contribute to the financial
health of our parish!

Donation Drive (December 2020)
Donations-to-date - $1,460
Signed-up for Automatic donation (1 family) - $100
Total donations to be matched - $1,560

Fr Andrii’s Birthday fundraiser raised - $ 800




Prayer before Spiritual Holy Communion

MoJiuTBa nepen JlyxosHuMm IIpuyactam

Bipyto, 'ocnogu i icnoBigyto, mo Tu ecu Boictuny Xpucrtoc, Cun bora »kuBoro, 1o
NPUKIILIOB Y CBIT I'PillIHUKIB CMIACTH, 3 AKUX NepIiIni . Xoya He Mar 3MOr'd 3apas 6yTH
npuyacHukoM TBoel TaiiHoi Beuepi, CuHy Boxui, npuiiiu AYXOBHO B Ceplie MOE
cBo€ew boxkecTBeHHOIO bsiaropaTTio Ha 3u0isieHHd Ay i Tisia. bo Boporam TBoiM
TallHU He NOBiM i mouinyHky He aam Tobi, sk 0aa, ane gk po36iHHUK crioBifawca
To6i:

[Tom’sitHu MeHe, ['ocnioiy, kosiu npuem y napctsi TBoIM.

[Tom’sitHu MeHe, Biiaguko, koid npuiigen, y napctsi TBoIM.

[ToM’sstHu MeHe, CBATHMH, KoM NpUiifel, y napctsi TBoIM.

[puitau, miki 106Ul Icyce, 70 Mo€l Ay AyxoBHUM crioco6oM. [Ipuiiau i noracu Moo
npary, npuiau i oceatu moto aymy. f npuiimato Tebe g0 Moro cepugd, a Tu Icyce He
JIOMYCTH, 11106 51 KOJIU-HeOyAb Biaaanuscs Bif Tebe.

Boxe, 6yJib MUJIOCTUBUH [0 MEHE TPILLIHOTO.
Boxe, 04MCTH MO Tpixy i NIOMUJIYH MeHe.
be3 yncna Harpiwus 4, 'ocnogy, npocTy MeHi. AMiHb.

Prayer before Spiritual Holy Communion

0 Lord, I believe and profess that you are truly Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners of whom I am the first. Accept me today as a
partaker of your mystical supper, O Son of God, for [ will not reveal your mystery to
your enemies, nor will I give you a kiss as did Judas, but like the thief I profess you:

Remember me, O Lord, when you come in your kingdom.
Remember me, O Master, when you come in your kingdom.
Remember me, O Holy One, when you come in your kingdom.

May the partaking of your holy mysteries, O Lord, be not for my judgment or
condemnation but for the healing of soul and body. O Lord, I also believe and profess
that this, which I am about to receive, is truly your most precious body and your life-
giving blood, which, I pray, make me worthy to receive for the remission of all my sins
and for life everlasting. Amen.

0 God, be merciful to me, a sinner.
0 God, cleanse me of my sins and have mercy on me.

0 Lord, forgive me for | have sinned without number.
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LITURGICAL SCHEDULE, 20 - 27 December, 2020 A.D.

Live streaming via Facebook

DIVINE LITURGY (ENG) 09:00 AM
SuUN, DEC 20 DIVINE LITURGY (UKR) 11:00 AM
https://www.facebook.com/crossparish .
TUE Divine Liturgy )
DEC22 https: //www.facebook.com /holyeucharistcathedral 08:30 AM
Divine Liturgy 08:30 AM
WED Mosie6ennb A0 EMMaHyina 05:00 PM
DEc23 Moleben to Emmanuel 07:00 PM
https: //www.facebook.com/holyeucharistcathedral
Royal Hours/Ilapcbki Yac 08:30 AM
THU https://www.facebook.com /holyeucharistcathedral
DEC 24 GREAT COMPLINE&DINIVE LITURGY 08:00 PM
https://www.facebook.com/crossparish
Besuke IloBeuip’a& BoxkecrBeHHa JliTyprisa .
FRI, DEC 25 https: //www.facebook.com/holyeucharistcathedral 10:00 AM
Divine Liturgy .
SAT, DEC26 VESPERS gggg ';l\l\:[[
https://www.facebook.com /holyeucharistcathedral i
Do e 6 09:00 A
’ 11:00 AM

https://www.facebook.com/crossparish
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